
Cone Loop



Motivo
Motifs
Motifs
Motivos

Cone Loop
150cm

24V

50-60Hz

CIII

IP44 plug

IP65

5kg

360leds

INCLUIDO

Ø50x150cm

155x52x52cm

                
Perfil 10x10x1,8mm
Varilla Ø6mm

Estructura de aluminio aleación 
6063 y temple T5



Cone Loop
150cm

1.
50

0

Ø500

Referencias/

444651  LED     LED
 LED TAPIZ 21W

444668  LED   
LED

 LED TAPIZ 21W

444675  LED  
LED

 LED TAPIZ 21W

Dimensiones/



Motivo
Motifs
Motifs
Motivos

Cone Loop
250cm

24V

50-60Hz

CIII

IP44 plug

IP65

15kg

1.080leds

INCLUIDO

Ø100x250cm

255x105x105cm

                
Perfil 10x10x1,8mm
Varilla Ø6mm

Estructura de aluminio aleación 
6063 y temple T5



Cone Loop
250cm

2.
50

0

Ø1.000

Referencias/

444750  LED     LED
 LED TAPIZ 48W

444767  LED   
LED

 LED TAPIZ 48W 

4446774  LED  
LED

 LED TAPIZ 48W

Dimensiones/



Motivo
Motifs
Motifs
Motivos

Cone Loop
450cm

24V

50-60Hz

CIII

IP44 plug

IP65

35kg

2.412leds

INCLUIDO

Ø200x450cm

1-155x52x52cm
2-205x205x205cm

                

Perfil 25x25x2mm
Perfil 20x20x2mm
Varilla Ø12mm
Varilla Ø8mm
Varilla Ø6mm

Estructura de aluminio aleación 
6063 y temple T5



4.
50

0

Ø2.000

Cone Loop
450cm

Referencias/

545655  LED     LED
 LED TAPIZ 140W

545662  LED   
LED

 LED TAPIZ 140W

545679  LED  
LED

 LED TAPIZ 140W

Dimensiones/
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Cone Loop
150/200/250cm

ADVERTENCIAS Y PRECAUCIONES: 
•	 Este producto puede ser utilizado en exterior e interior.
•	 ¡Éste es un producto decorativo! No es un juguete, manténgase fuera del 
alcance de niños pequeños.
•	 No manipule el producto mientras éste se encuentre en funcionamiento.
•	 No cortar, cambiar o acortar este producto bajo ningún concepto.
•	 No use nunca este producto en contacto con agua o con las manos 
húmedas.
•	 Asegúrese siempre que todas las conexiones están bien colocadas, apre-
tadas y selladas adecuadamente.
•	 Compruebe siempre que todas las conexiones estén aseguradas con el 
tubo retráctil correspondiente.
•	 Proteja todos los cables contra posibles daños.
•	 Las lámparas no son intercambiables.
•	 No conecte nunca el producto con cualquier otro.
•	 Si el producto es defectuoso deberá desecharse.
•	 Elimine adecuadamente cualquier producto defectuoso.
•	 Nunca coloque o utilice este producto cerca de fuentes de calor.
•	 Desconecte la corriente antes de instalar el producto.
•	 En el caso de preguntas técnicas, consulte siempre a un técnico espe-
cializado.

DIMENSIONES (h) POTENCIA PESO

1500mm 21W 4Kg

2000mm 51W 8Kg

2500mm 69W 12Kg

AVISO

ANTES DE COMENZAR LA INSTALACIÓN DE ÉSTE 
PRODUCTO, POR FAVOR, LEA ATENTAMENTE LAS INS-
TRUCCIONES Y GUÁRDELAS EN UN SITIO SEGURO.
LA INSTALACIÓN DEBE REALIZARLA PERSONAL CUA-
LIFICADO.
LA INADECUADA MANIPULACIÓN DE LOS  COMPO-
NENTES O DEL PROPIO PRODUCTO PODRÍA DAÑAR 
EL CORRECTO FUNCIONAMIENTO DE ESTE EQUIPO, 
QUEDANDO ANULADA LA GARANTÍA DEL FABRI-
CANTE.
QUEDA ANULADA LA GARANTÍA DEL FABRICANTE: SI 
LA INSTALACIÓN NO SE REALIZA SEGÚN LO INDICA-
DO EN EL REBT 2002.
ES DE OBLIGADO CUMPLIMIENTO LA APLICACIÓN 
DE ITC BT09-4 DEL REBT (INSTALACIÓN DE PROTEC-
TORES DE SOBRETENSIONES EN LÍNEAS Y RECEP-
TORES) PARA INSTALACIONES INDUSTRIALES Y DE 
ALUMBRADO PÚBLICO. LA GARANTÍA NO CUBRE 
DAÑOS PRODUCIDOS POR SOBRETENSIONES EN RE-
CEPTORES SIN PROTECTORES DE SOBRETENSIONES.

ES DE OBLIGADO CUMPLIMIENTO LA APLICACIÓN 
DE ITC BT19 (INSTALACIONES INTERIORES O RECEP-
TORAS. PRESCRIPCIONES GENERALES)

ES DE OBLIGADO CUMPLIMIENTO LA APLICACIÓN 
DE ITC BT34 (INSTALACIONES CON FINES ESPECIA-
LES. FERIAS Y STANDS)

MANTENIMIENTO DEL PRODUCTO

TODAS LAS GUIRNALDAS LUMINOSAS Y MOTIVOS 
PRILUX, REQUIEREN UN MANTENIMIENTO ANTES DE 
SU USO QUE IMPLICA REVISAR TODOS LOS EMPAL-
MES Y CONEXIONES (INCLUYENDO TAPA FINAL) 
PARA ASEGURARSE DE QUE EL MATERIAL TENGA LA 
ESTANQUEIDAD CORRECTA.

1/6

Y



MONTAJE:

1
Coloque el producto donde desee, 
teniendo en cuenta la longitud del 
cable de alimentación. 

2

Conecte el cable de alimentación 
(INCLUIDO) a la corriente.

2/6



/MONTAJE/REPARACIÓN DE TRAMO DE FLEXILIGHT CON EMPALME

1

Localice el tramo de hilo a reparar  
y elimínelo.

2

Corte un tramo de hilo nuevo y selle 
los orificios internos de ambos extre-
mos con 2 o 3cm de silicona.

3
Inserte un conector introduciendo 
las patillas metálicas a través de los 
orificios de los cables metálicos del 
interior del hilo.
ATENCIÓN!
ASEGÚRESE DE QUE LA POLARIDAD 
Y EL SENTIDO DE LA CORRIENTE SON 
LOS CORRECTOS.

4

Introduzca el termorretráctil por uno 
de los extremos del hilo para su pos-
terior sellado.

5

Proceda a unir los dos extremos del 
hilo mediante el conector rellenan-
do el orificio con 2cm de silicona.

6

Coloque el termorretráctil sobre la 
junta de los dos tramos de hilo.

3/6



/MONTAJE/REPARACIÓN DE TRAMO DE FLEXILIGHT CON EMPALME

7/8
Selle la junta calentando el termo-
rretráctil.

9/10/11
Repita este proceso en los extremos 
de los tramos a sustituir colocando 
un tapón para rematar los tramos 
finales del hilo. No olvide rellenar los 
orificos con silicona.

12

Fije los tramos de hilo a la estructura 
del motivo.

4/6



/MONTAJE/REPARACIÓN DE CABLE ALIMENTACIÓN

1

Proceda a unir el cable de alimentación o en el empalme estanco insertan-
do previamente el termorretráctil en uno de los dos elementos.

2

Conecte las clavijas del cable de alimentación y el empalme estánco, ros-
cando la tapa posteriormente.

3

Coloque el termorretráctil sobre la unión de los dos elementos.

4

Caliente el termorretráctil para se-
llar la junta.

5
Rellene los orificios internos del ex-
tremo del hilo con 2 o 3cm de sili-
cona.

5/6



www.grupoprilux.com

/MONTAJE/REPARACIÓN DE CABLE ALIMENTACIÓN

/RECOMENDACIÓN

6/6

Se recomienda la revisión de todas las conexiones y empalmes de los motivos y productos de Navidad antes y después de su puesta en funcionamiento en cada campaña para evitar 
la dilatación de juntas y condensaciones.

Se recomienda NO dejar expuesto a la intemperie el hilo luminoso más de un año para evitar su degración por los rayos ultravioletas del sol.

Es recomendable la desinstalación del producto al finalizar cada campaña.

6

Proceda realizar la union entre cable de alimentación e hilo insertando el co-
nector adecuado entre ambos elementos.  Previamente debe introducirse 
un termorretráctil para su posterior sellado.

7

Una vez unidos los dos extremos 
aplique y extienda silicona sobre la 
unión y parte del hilo.

8

Coloque el termorretráctil sobre la 
unión de los elementos y aplique 
calor para su correcto sellado.

ATENCIÓN!

ASEGÚRESE DE QUE LA POLARIDAD Y EL SENTIDO DE LA CORRIENTE SON LOS 
CORRECTOS.
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Cone Loop
150/200/250cm

WARNINGS AND PRECAUTIONS: 
•	 This product is suitable for use both indoors and outdoors. 
•	  This is a decorative product! It is not a toy, keep out of reach of small 
children.
•	 Do not manipulate the product while it is working. 
•	 Under no circumstance, should you cut, change or reduce it.
•	 Do not use this product in contact with water directly or with wet hands.
•	 Make sure that all the connections are well placed and right tight and 
sealed. 
•	 Check that all the connections are secured with its corresponding heat 
shrink tube
•	 Protect all the cables against any possible damage. 
•	 The lamps are not exchangable.
•	 Do not connect this product to another. 
•	 If the product is defective, it must be disposed. 
•	 Throw away properly any defective product.
•	 Never place or use this product close to heat sources.
•	 Disconnect the electrical current before installing this product.
•	 In case of technical questions, ask always to qualified staff.

WARNING

BEFORE STARING THE INSTALLATION OF THIS PRO-
DUCT , PLEASE READ ATTENTIVELY THE INSTRUCTIONS 
AND KEEP THEM IN A SAFE PLACE.
THE INSTALLATION SHOULD BE PERFORMED BY QUA-
LIFIED PERSONNEL.
THE IMPROPER HANDLING OF THE COMPONENTS 
OR THE PRODUCT COULD DAMMAGE THE CORRECT 
FUNCTIONING OF THIS DEVICE THUS CANCELLING 
THE WARRANTY OF THE PRODUCER
THE WARRANTY OF THE PRODUCER IS CANCELLED IF 
THE INSTALLATION IS NOT PERFORMED FOLLOWING 
THE INDICATED IN REBT 2002.
THE APPLICATION ITC BT09-4 OF THE  REBT IS MAN-
DATORY (INSTALLATION OF OVERVOLTAGE PRO-
TECTORS OF IN LINES AND RECEIVERS) FOR INDUS-
TRY INSTALLATIONS AND PUBLIC LIGHTING. THE 
WARRANTY DOES NOT COVER DAMMAGES PRO-
DUCED BY OVERVOLTAGE ON RECEIVERS WITHOUT 
OVERVOLTAGE PROTECTORS.

THE APPLICATION OF ITC BT19 ( INTERIOR OR RECEI-
VING INSTALLATIONS.GENERAL PRESCRIPTIONS) IS 
MANDATORY.

THE APPLICATION OF ITC BT34 (INSTALLATIONS FOR 
SPECIAL PURPOSES. FAIRS AND STANDS) IS MANDA-
TORY.

1/6

MEASURE (h) CONSUMPTION WEIGHT

1500mm 21W 4Kg

2000mm 51W 8Kg

2500mm 69W 12Kg

Y

MAINTENANCE OF THE PRODUCT

ALL PRILUX CHRISTMAS LIGHTING MOTIF,  NEED A 
MAINTENANCE BEFORE BEING USED, IT MEANS TO 
CHECK ALL THE CONNECTIONS (INCLUDED THE END 
CAP) IN ORDER TO BE SURE THAT THE MATERIAL HAS 
THE PERFECT TIGHTNESS.



ASSEMBLY:

1
Place the product wherever you 
want, taking into account the 
power cable’s length. 

2

Connect the power cable (INCLU-
DED) to the electric power.

2/6



3/6

ASSEMBLY/REPAIR OF THE SEGMENT WITH SPLICE FLEXILIGHT

1

Locate the section to repair.

2

Cut a piece of new wire and seal 
the ends with silicone.

3
Insert a new connector metal ente-
ring through wire pin inside the holes 
of the internal wires. 
WARNING!
MAKE SURE THAT THE POLARITY AND 
THE POWER DIRECTION ARE CO-
RRECT.

4

Enter a shrink in the wire´s side for its 
subsequent sealing.

5
 Proceed to join the two ends of the 
wire through the connector. Then 
extend and apply silicone on the 
union and part of the wire.

6

Introduce the shrink on the joint of 
the wo wire´s sections.



4/6

ASSEMBLY/REPAIR OF THE SEGMENT WITH SPLICE FLEXILIGHT

7/8

Seal the seam by heating the 
shrinkable.

9/10/11

Repit this process at the ends of 
every sections to be replaced.

12

Set the new sections to the metalic 
structure.



5/6

ASSEMBLY/REPAIR OF THE POWER CABLE

1
Proceed to attach the power cable or by inserting the previously sealed 
shrink splice in one of the two elements.

2

Connect the power cord plugs and tight fitting, screwing the lid later.

3

Place the heat shrink over the joint of the two elements. 

4

Heat shrink to seal the joint

5

Eal the ends with silicone.



www.grupoprilux.com

6/6

ASSEMBLY/REPAIR OF THE POWER CABLE

/RECOMMENDATION

Reviewing  all connections and splices  motives and Christmas products is recommended before and after their operation in each campaign to prevent condensation and expansion 
joints.
It is recommended NOT expose to weather the bright thread over a year to prevent degración by ultraviolet rays.
We recommend uninstalling the product at the end of each campaign.

6

Proceed to perform the union between power cord and thread inserting the 
appropriate connector between the two. Formerly must enter a shrink for sea-
ling later.

7

Then extend and apply silicone on 
the union and part of the wire.

8

Place the shrink over the joint ele-
ments and apply heat for proper 
sealing.

WARNING!

MAKE SURE THAT THE POLARITY AND THE POWER DIRECTION ARE CORRECT.
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Cone Loop
150/200/250cm  

AVERTISSEMENTS ET PRÉCAUTIONS 
•	 Ce produit est adapté pour une utilisation à l’intérieur et à l’extérieur.
•	 Ce est un produit décoratif! Ce ne est pas un jouet, tenir hors de portée 
des jeunes enfants.
•	 Ne pas manipuler le produit en cours de fonctionnement.
•	 En aucun cas, vous devez couper, modifier ou réduire.
•	 Ne pas utiliser ce produit en contact avec de l’eau directement ou avec 
les mains mouillées.
•	 Assurez-vous que toutes les connexions sont bien placés et à correcte-
ment serrés et scellés.
•	 Vérifiez que toutes les connexions sont securisés avec son tube thermoré-
tractable correspondante
•	 Protéger tous les câbles contre tout dommage éventuel.
•	 Les lampes ne sont pas échangeables.
•	 Ne pas connecter ce produit à l’autre.
•	 Si le produit est défectueux, il doit être éliminé.
•	 Jeter correctement tout produit défectueux.
•	 Ne jamais placer ou utiliser ce produit à proximité de sources de chaleur.
•	 Débrancher le courant électrique avant d’installer ce produit.
•	 En cas de questions techniques, demandez toujours un personnel qualifié.

AVERTISSEMENT

AVANT DE COMMENCER L’INSTALLATION DE CE 
PRODUIT , VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT LES INS-
TRUCTIONS ET GARDEZ-LES .
L’INSTALLATION DOIT ÊTRE RÉALISÉE PAR DU PERSON-
NEL QUALIFIÉ.
LA MANIPULATION INCORRECTE DES COMPOSANTS 
OU DU PROPRE PRODUIT POURRAIT ABÎMER LE FONC-
TIONNEMENT CORRECT DE CET ÉQUIPEMENT RESTANT 
LA GARANTIE DU FABRICANT ANNULÉE.
LA GARANTIE DU FABRICANT EST ANNULÉE SI 
L’INSTALLATION N’EST PAS RÉALISÉE SELON LE REBT 
2002.
L’APPLICATION BT09-4 DU REBT EST OBLIGATOIRE 
(INSTALLATION DE PROTECTIONS DE SURTENSION 
DANS DES LIGNES ET RÉCEPTEURS) POUR DES INSTA-
LLATIONS INDUSTRIELLES ET ÉCLAIRAGE PUBLIC . LA 
GARANTIE NE COUVRE PAS DES DOMMAGES CAU-
SÉS PAR SURTENSION DANS DES RÉCEPTEURS SANS 
PROTECTION DE SURTENSION.

L’APPLICATION DE LA ITC BT19 (INSTALLATIONS INTÉ-
RIEURES OU RÉCEPTRICES .PRESCRIPTIONS GÉNÉRA-
LES) EST OBLIGATOIRE.

L’APPLICATION DE LA ITC BT34 (INSTALLATIONS À 
DES FINS SPÉCIALES. FOIRES ET STANDS) EST OBLIGA-
TOIRE.

1/6

MESURE (h) CONSOMMATION POIDS

1500mm 21W 4Kg

2000mm 51W 8Kg

2500mm 69W 12Kg

MAINTENANCE DU PRODUIT

TOUTES LES MOTIF D’ÈCLAIRAGE DE NÖEL DU PRI-
LUX, ONT BESOIN D’UNE MAINTENANCE AVANT 
SON UTILISATION, C’EST-À-DIRE, VÉRIFIER TOUTES LES 
CONNEXIONS (INCLUS THE BOUCHON D’EXTRÉMITÉ) 
POUR ÊTRE SÛR QUE LE MATÉRIEL A LA PARFAITE 
ÉTANCHÉITÉ.

Y



ASSEMBLAGE:

1
Placez le produit où vous voulez, en 
tenant compte de la longueur du 
câble d’alimentation. 

2

Connectez le câble d’alimentation 
(INCLUS) à la puissance électrique.

2/6
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ASSEMBLAGE / RÉPARATION DU SEGMENT FLEXILIGHT SPLICE

1

Localisez la section de fil de répa-
ration.

2
Coupez un morceau de fil de fer. 
Sceller les extrémités avec du sili-
cone.

3
Insérer un nouveau connecteur mé-
tal entrant dans les trous des fils mé-
talliques dans l’axe du fil. 
ATTENTION!
ASSUREZ-VOUS QUE LA POLARITÉ 
ET LA DIRECTION DE LA PUISSANCE 
SONT CORRECT.

4

Entrez un psy par une extrémité du fil 
pour la fermeture ultérieure.

5
Passez à joindre les deux extrémités 
du fil à travers le connecteur. Une 
fois que les deux extrémités ensem-
ble et étendre appliquer silicone sur 
l’union et une partie du fil.

6

Introduire le psy sur le plateau des 
deux sections de fil.



4/6

ASSEMBLAGE / RÉPARATION DU SEGMENT FLEXILIGHT SPLICE

7/8

Sceller le joint en chauffant le psy.

9/10/11

Répétez ce processus sur les extré-
mités des sections à remplacer.

12

Set mèches la structure du moyen.
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ASSEMBLAGE / RÉPARATION DU CÂBLE D’ALIMENTATION

1

Procéder à brancher le câble d’alimentation ou par l’insertion, jonction ré-
tractable déjà scellé dans l’un des deux éléments.

2

Branchez les fiches du cordon d’alimentation et bien ajusté, de visser le cou-
vercle plus tard.

3

Placez le rétrécissement de la chaleur sur le joint des deux éléments. 

4

Thermorétractables l’étanchéité du 
joint.

5

Sceller le extrémité avec du silicone.



www.grupoprilux.com
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ASSEMBLAGE / RÉPARATION DU CÂBLE D’ALIMENTATION

/RECOMMANDATION

Revoir  toutes les connexions et raccords de motifs et de produits de Noël est recommandé avant et après leur opération dans chaque campagne pour éviter la condensation et les 
joints de dilatation.

Il est recommandé de ne pas exposer aux intempéries le fil lumineux plus d’un an pour éviter degración par les rayons ultraviolets.
Nous recommandons de désinstaller le produit à la fin de chaque campagne. We recommend uninstalling the product at the end of each campaign.

6

Passez à effectuer l’union entre le cordon d’alimentation et du fil de bran-
cher le connecteur approprié entre les deux. ( Anciennement doit entrer un 
psy pour fermer ultérieurement.

7

Une fois que les deux extrémités 
ensemble et étendre appliquer sili-
cone sur l’union et une partie du fil.

8

Placez le rétrécissement de la cha-
leur sur les éléments communs et 
appliquer de la chaleur pour une 
bonne étanchéité.

ATTENTION!

ASSUREZ-VOUS QUE LA POLARITÉ ET LA DIRECTION DE LA PUISSANCE SONT CO-
RRECT.
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Cone Loop
150/200/250cm

ADVERTÊNCIAS E PRECAUÇÕES 
•	 Este produto é adequado para uso em interiores e exteriores.
•	 Este é um produto decorativo! Ele não é um brinquedo, mantenha fora 
do alcance das crianças pequenas.
•	 Não manipular o produto enquanto ele está a trabalhar.
•	 Sob nenhuma circunstância, você deve cortar, alterar ou reduzi-la.
•	 Não use este produto em contato com a água directamente ou com as 
mãos molhadas.
•	 Certifique-se de que todas as conexões estão bem colocadas e direita-
mente apertadas e seladas.
•	 Verifique se todas as conexões estão aseguradas com o seu tubo de 
contração térmica correspondente
•	 Proteja todos os cabos contra possíveis danos.
•	 As lâmpadas não são intercambiáveis.
•	 Não conecte este produto para outro.
•	 Se o produto estiver com defeito, devem ser eliminado.
•	 Livre-se adequadamente do qualquer produto defeituoso.
•	 Nunca coloque ou use este produto perto de fontes de calor.
•	 Desligue a corrente elétrica antes de instalar este produto.
•	 Em caso de dúvidas técnicas, pergunte sempre ao pessoal qualificado.

AVISO

ANTES DE INSTALAR ESTE PRODUTO, LEIA ATENTA-
MENTE ESTAS INSTRUÇÕES E GUARDE-AS EM LOCAL 
SEGURO.
A INSTALAÇAO DEVE SER EFECTUADA POR PESSOAL 
DEVIDAMENTE QUALIFICADO.
O MANUSEAMENTO INCORRECTO DESTE PRODUTO 
OU DOS SEUS COMPONENTES PODEM DANIFICAR O 
SEU FUNCIONAMENTO E CANCELAR A GARANTIA 
DO FABRICANTE.
A GARANTIA DO FABRICANTE NÃO É VÁLIDA SE A 
INSTALAÇÃO NÃO FOR EFECTUADA SEGUNDO AS 
INSTRUÇÕES DO REBT 2002.
É OBRIGATÓRIO O CUMPRIMENTO DA NORMA ITC 
BT09-4( INSTALAÇÃO DE PROTECTORES EM LINHAS E 
RECEPTORES) EM INSTALAÇÕES INDUSTRIAIS E ILUMI-
NAÇÃO PÚBLICA. A GARANTIA NÃO COBRE DANOS 
PROVOCADOS POR DESCARGAS EM APARELHOS 
SEM PROTECÇÃO CONTRA SOBRETENSÕES.

É OBRIGATÓRIO O CUMPRIMENTO DA NORMA ITC 
BT19 ( INSTALAÇÕES INTERIORES OU APARELHOS, 
PRESCRIÇÕES GERAIS).

É OBRIGATÓRIO O CUMPRIMENTO DA NORMA ITC 
BT34(INSTALAÇÕES COM FINALIDADES ESPECIFICAS, 
FEIRAS E STAND´S)

1/6

MEDIDA (X-Y) CONSUMO PESO

1500mm 21W 4Kg

2000mm 51W 8Kg

2500mm 69W 12Kg

MANUTENÇÃO DO PRODUTO

TODOS OS MOTIVOS LUMINOSOS DO PRILUX,  NE-
CESSITAM DE UMA MANUTENÇÃO ANTES DE SER 
USADOS, VERIFIQUE QUE TODAS AS CONEXÕES 
(INCLUIDA A TAMPA FINAL) PARA TER CERTEZA QUE 
TODO O MATERIAL TEM A PERFEITA ESTANQUEIDADE. 

Y



MONTAGEM:

1
Coloque o produto onde quiser, 
tendo em conta o comprimento do 
cabo de alimentação.

2

Ligue o cabo de alimentação (IN-
CLUÍDO) para a energia elétrica.

2/6



3/6

MONTAGEM / REPARAÇÃO DO SEGMENTO FLEXILIGHT COM SPLICE

1

Localisez la section de fil de répa-
ration.

2
Coupez un morceau de fil de fer. 
Sceller les extrémités avec du sili-
cone.

3
Insérer un nouveau connecteur mé-
tal entrant dans les trous des fils mé-
talliques dans l’axe du fil. 
ATTENTION!
ASSUREZ-VOUS QUE LA POLARITÉ 
ET LA DIRECTION DE LA PUISSANCE 
SONT CORRECT.

4

Entrez un psy par une extrémité du fil 
pour la fermeture ultérieure.

5
Passez à joindre les deux extrémités 
du fil à travers le connecteur. Une 
fois que les deux extrémités ensem-
ble et étendre appliquer silicone sur 
l’union et une partie du fil.

6

Introduire le psy sur le plateau des 
deux sections de fil.
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7/8
Selar a costura por aquecimento 
do termorretráctil.

9/10/11

Repita este processo as extremida-
des das secções.

12
Set vagueia a estrutura do funda-
mento.
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1

Continuar para prender o cabo de energia ou por inserção da emenda de 
retracção previamente seladas em um dos dois elementos.

2

Ligue as fichas do cabo de alimentação e apertadas, enroscando a tampa posterior.

3

Coloque o calor encolher sobre a articulação dos dois elementos.

4

Dissipadores de calor para selar a 
junta.

5

Selar a extremidad com silicone.
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MONTAGEM / REPARAÇÃO DO CABO DE ALIMENTAÇÃO

/RECOMENDAÇÃO

Rever todas as conexões e emendas motivos e produtos de Natal é recomendada antes e após a sua operação em cada campanha para evitar a condensação e expansão articu-
lações.

Recomenda-se não expor para enfrentar a linha brilhante ao longo de um ano para evitar degración pelos raios ultravioleta. Recomendamos desinstalar o produto, no final de cada 
campanha.Nous recommandons de désinstaller le produit à la fin de chaque campagne.We recommend uninstalling the product at the end of each campaign.

6

Continuar para realizar a união entre o cabo de alimentação e de inserir o 
fio de ligação adequada entre os dois. Anteriormente deve digitar um ter-
morretráctil para selar mais tarde.

7

Uma vez que as duas pontas e es-
tender aplicar silicone na união e 
parte da discussão.

7/8

Placez le rétrécissement de la cha-
leur sur les éléments communs et 
appliquer de la chaleur pour une 
.bonne étanchéité.

ATENÇÃO!

CERTIFIQUE QUE A POLARIDADE E A DIREÇÃO DA CORRENTE SÃO CORRETAS.




